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OORRYYGGIINNAALLNNAA  IINNSSTTRRUUKKCCJJAA  OOBBSSŁŁUUGGII

WWiieerrttnniiccaa  ddiiaammeennttoowwaa  DDDD113300
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PPrrzzeedd  pprrzzyyssttąąppiieenniieemm  ddoo  pprraaccyy
bbeezzwwzzggllęęddnniiee  pprrzzeecczzyyttaajj  iinnssttrruukkccjjęę
oobbssłłuuggii  ii  pprrzzeessttrrzzeeggaajj  wwsszzyyssttkkiicchh
zzaawwaarrttyycchh  ww  nniieejj  wwsskkaazzóówweekk..

IInnssttrruukkccjjęę  oobbssłłuuggii  zzaawwsszzee
pprrzzeecchhoowwuujj  rraazzeemm  zz  wwiieerrttnniiccąą..

PPrrzzyy  pprrzzeekkaazzyywwaanniiuu  wwiieerrttnniiccyy  iinnnnyymm
oossoobboomm  nniiee  zzaappoommnniijj  oo  iinnssttrruukkccjjii
oobbssłłuuggii..
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Ostrzeżenie
przed ogólnym

niebezpiec-
zeństwem

Ostrzeżenie
przed niebez-

piecznym
napięciem

elektrycznym

Ostrzeżenie
przed gorąca
powierzchnią

ZZnnaakkii  nnaakkaazzuu

SSyymmbboollee

Na statywie: Na wiertnicy:

Zakładaj
okulary

ochronne

Zakładaj kask
ochronny

Zakładaj
słuchawki
ochronne

Wkładaj ręka-
wice ochronne

Wkładaj
obuwie

ochronne

1. WWsskkaazzóówwkkii  ooggóóllnnee
1.1 Wskazówki informacyjne i ich znaczenie
-ZAGROŻENIE-
Wskazuje na bezpośrednie zagrożenie, które może pro-
wadzić do ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.
-OSTRZEŻENIE-
Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która może
doprowadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.
-OSTROŻNIE-
Wskazuje na możliwość powstania niebezpiecznej sytu-
acji, która może prowadzić do lekkich obrażeń ciała lub
szkód materialnych.
-WSKAZÓWKA-
Wskazówki dotyczące użytkowania i inne przydatne infor-
macje.

1.2 PPiikkttooggrraammyy

ZZnnaakkii  oossttrrzzeeggaawwcczzee

VACUUM

VACUUM

U góry:
Przy wierceniu w poziomie z
podciśnieniowym mocowa-
niem podstawy nie wolno
używać statywu bez dodatko-
wego zabezpieczenia.

U dołu:
Przy wierceniu nad głową przy
użyciu statywu wolno go
mocować tylko za pomocą
kotwy lub kolumny szybkiego
rozpierania.

Przy wierceniu w stropie nad
głową bezwzględnie należy
używać zbieraka wody w
połączeniu z odkurzaczem
ssącym na mokro.

� Białe cyfry na czarnym tle stanowią numery rysunków.
Rysunki odnoszące się do danego tekstu zamieszczono
na rozkładanych okładkach. Rozłóż je przy studiowa-
niu niniejszej instrukcji. Używane w tekście tej instrukcji
słowa "urządzenie” lub "narzędzie” zawsze oznaczają
wiertnicę diamentową DD 130.

MMiieejjssccee  zzaammiieesszzcczzeenniiaa  ddaannyycchh  iiddeennttyyffiikkaaccyyjjnnyycchh  nnaa  wwiiee--
rrttnniiccyy
Oznaczenie typu i numer seryjny podano na tabliczce
znamionowej narzędzia. Wpisz te dane do instrukcji obsłu-
gi i zawsze podawaj je w kontaktach z naszym przedsta-
wicielstwem lub punktem serwisowym.

Typ: DD130

Nr seryjny:

Przeczytaj niniejszą instrukcję
przed użyciem maszyny 

Przekaż odpady do
ponownego wykorzystania

2. OOppiiss
Wiertnica diamentowa stanowi elektronarzędzie do wier-
cenia na mokro i sucho w trybie pracy ręcznej i przy uży-
ciu statywu.

ZZaassttoossoowwaanniiee  zzggooddnnee  zz  pprrzzeezznnaacczzeenniieemm
Wiertnica DD 130 służy do wiercenia otworów przeloto-
wych i nieprzelotowych w materiałach mineralnych.

V

~ no ∅∅

HzW /minA

rpm

Amper Wolt Wat Herc Obroty na
minutę

Obroty na
minutę

Prąd
zmienny

Znamionowa
jałowa

prędkość
obrotowa

Średnica
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3. WWyyppoossaażżeenniiee  ddooddaattkkoowwee

Nazwa Nr artykułu.

Pompa próżniowa 47034
Kolumna szybkiego rozpierania 9870
Zbierak wody do wiercenia ręcznego 370462
Zbierak wody do wiercenia przy użyciu statywu 370460
Statyw 370461
Suport 232228
Trzpień DD-CS M12S-SM 251830
Nakrętka DD-CN SML 251834

Zastosowania:

Ze statywem/bez statywu Średnica koronki wiertniczej Kierunek wiercenia

Wiercenie ręczne na sucho z odsysaniem pyłu ∅ 12–162 mm Wszystkie kierunki
Wiercenie ręczne na mokro bez zbieraka wody ∅ 12– 62 mm Nie do góry
Wiercenie ręczne na mokro ze zbierakiem wody ∅ 12– 62 mm Wszystkie kierunki
Wiercenie na mokro przy użyciu statywu bez zbieraka wody ∅ 12–152 mm Nie do góry
Wiercenie na mokro przy użyciu statywu ze zbierakiem wody ∅ 12–132 mm Wszystkie kierunki

Przy wierceniu na mokro nad głową bezwzględnie należy stosować zbierak wody z odsysaniem.

� Przy wierceniu w poziomie z podciśnieniowym moco-
waniem podstawy nie wolno używać statywu bez dodat-
kowego zabezpieczenia. Przy wierceniu nad głową przy
użyciu statywu wolno go mocować tylko za pomocą kot-
wy lub kolumny szybkiego rozpierania.
� Nie wolno wiercić otworów w materiałach zawier-
ających azbest.
� Nie wolno dokonywać żadnych manipulacji ani przeró-
bek w urządzeniu.
� Wolno stosować tylko oryginalne wyposażenie dodat-
kowe i przystawki Hilti. W przeciwnym razie użytkownik
naraża się na doznanie urazu ciała.
� Przestrzegaj wskazówek dotyczących eksploatacji,
konserwacji i utrzymania urządzenia w stanie sprawnoś-
ci technicznej zamieszczonych w tej instrukcji obsługi
� Wiertnica jest przeznaczona dla profesjonalistów.
� Wiertnica może być obsługiwana, konserwowana i
utrzymywana w stanie sprawności technicznej tylko przez
upoważniony, wyszkolony personel. Personel ten musi
być poinformowany o ew. zagrożeniach.

� Wiertnica i jej wyposażenie dodatkowe mogą stano-
wić zagrożenie, gdy są niefachowo użytkowane przez nie
wyszkolony personel lub w sposób niezgodny z przez-
naczeniem.
� UUrrzząąddzzeenniiee  wwoollnnoo  uużżyyttkkoowwaaćć  wwyyłłąącczznniiee  ww  ssiieecciiaacchh  zz
pprrzzeewwooddeemm  oocchhrroonnnnyymm  oo  ooddppoowwiieeddnniieejj  śśrreeddnniiccyy  pprrzzee--
wwooddóóww..

ZZaakkrreess  ddoossttaawwyy::
– Urządzenie
– Rękojeść boczna
– Walizka Hilti lub opakowanie kartonowe
– Instrukcja obsługi
– Szmatka do czyszczenia
– Klucz SW 19
– Smaru
– Okulary ochronne

4. DDaannee  tteecchhnniicczznnee

Napięcie znamionowe: * 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Znamionowy pobór mocy: 1700 W 1800 W 1900 W 1900 W 1900 W
Znamionowy pobór prądu: * 16 A 15 A 9,1 A 8,7 A 8,3 A
Częstotliwość: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
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Znamionowa prędkość obrotowa biegu jałowego 1. bieg 780 /min
2. bieg 1400 /min
3. bieg 2600 /min

(Biegi wolno zmieniać tylko w zatrzymanej wiertnicy)
Maksymalne dopuszczalne ciśnienie doprowadzanej 6 bar (przy wyższym ciśnieniu wody użytkownik
wody: powinien zastosować reduktor ciśnienia)
Wymiary (długość × szerokość × wysokość): 515×114×170 mm
Ci´˝ar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003: 7,3 kg
Ci´˝ar statywu: 13,1 kg
Eliminacja zakłóceń radiowych i telewizyjnych: wg normy EN 55014-1
Odporność na zakłócenia: wg normy EN 55014-2
Klasa ochrony wg EN 60745 i IEC 60745: I (uziemienie ochronne)
Głębokość wierconych otworów: maks. 430 mm (730 mm przy użyciu przedłużki)

-WWSSKKAAZZÓÓWWKKAA--
Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgań został zmierzony zgodnie z metodą pomiarową według normy EN
60745 i może być zastosowany do porównywania elektronarzędzi. Można go również stosować do tymczasowego
określenia obciążenia drganiami. Podany poziom drgań dotyczy głównych zastosowań elektronarzędzia. Jeśli elek-
tronarzędzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzędziami roboczymi lub narzędziami w nieodpo-
wiednim stanie technicznym, wówczas poziom drgań może odbiegać od podanego. Może to prowadzić do znacz-
nego zwiększenia obciążenia elektronarzędzia drganiami przez cały czas eksploatacji. Aby dokładnie określić
obciążenie drganiami, należy uwzględnić czas, w którym urządzenie jest wyłączone oraz/lub włączone, ale nie pra-
cuje. Może to prowadzić do znacznego zmniejszenia obciążenia elektronarzędzia drganiami przez cały czas eks-
ploatacji. W celu ochrony użytkownika przed działaniem drgań należy zastosować dodatkowe środki bezpieczeńst-
wa, np.: konserwacja elektronarzędzi i narzędzi roboczych, rozgrzanie dłoni, właściwa organizacja pracy.

HHaałłaassyy  ii  wwiibbrraaccjjee    ((mmiieerrzzoonnee  wwgg  nnoorrmmyy  EENN  6600774455))::
Typowy poziom mocy akustycznej A (LwA): 100 dB (A)
Typowy poziom ciśnienia akustycznego Al (LpA): 89 dB (A)
Dla wymienionych poziomów ciśnienia akustycznego według EN 60745, granica tolerancji wynosi 3 dB.
ZZaakkłłaaddaajj  ssłłuucchhaawwkkii  oocchhrroonnnnee!!

TTrróójjoooossiioowwee  wwaarrttoośśccii  ddoottyycczząąccee  wwiibbrraaccjjii  ((ppoommiiaarr  wweeddłłuugg  6600774455--22--11  pprrzzyy  uucchhwwyyttaacchh  ii  wweeddłłuugg  EENN 6611002299  pprrzzyy  ppookkrręętt--
llee  kkrrzzyyżżaakkoowwyymm))

Trójosiowe wartości dotyczące wibracji (suma wektorów wibracji) EN 60745-2-1 (obsługa ręczna)
Wiercenie w betonie Wiercenie w cegle Wiercenie w cegle 
(na mokro) wapienno-piaskowej wapienno-piaskowej

(HDMU, na sucho) (PCM, na sucho)
WWiibbrraaccjjee  aahh  DDDD 55  mm//ss22 66  mm//ss22 1111  mm//ss22

Tolerancja błędu K 1,5 m/s2 1,5 m/s2 2,5 m/s2

Trójosiowe wartości dotyczące wibracji (suma wektorów wibracji) EN 61029, DD 130-Rig (przy użyciu stojaka)
Wiercenie w betonie Wiercenie w cegle Wiercenie w cegle 
(na mokro) wapienno-piaskowej wapienno-piaskowej

(HDMU, na sucho) (PCM, na sucho)
WWiibbrraaccjjee  aahh  DDDD 33,,55  mm//ss22 –– ––
Tolerancja błędu K 1,5 m/s2 – –

IInnffoorrmmaaccjjaa  ddllaa  uużżyyttkkoowwnniikkaa  wwgg  nnoorrmmyy  EENN  6611000000--3311--1111::
Przy załączaniu powstają chwilowe zaniki napięcia. W niekorzystnych warunkach zasilania sieciowego może to
wpływać ujemnie na inne urządzenia. Przy impedancji sieci < 0,15 W nie trzeba się obawiać żadnych zakłóceń.
* Istnieją modele wiertnic o różnym zasilaniu sieciowym. Wartości napięcia sieciowego i poboru prądu podano na

tabliczce znamionowej narzędzia.
Zmiany techniczne zastrzeżone
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5. PPrrzzeeppiissyy  bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa
55..11  OOggóóllnnee  wwsskkaazzóówwkkii  bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa
--OSTRZEŻENIE- NNaalleeżżyy  pprrzzeecczzyyttaaćć  wwsszzyyssttkkiiee  wwsskkaazzóówwkkii..
Nieprzestrzeganie następujących wskazówek może spo-
wodować porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obraże-
nia ciała. Używane w dalszej części pojęcie "elektronar-
zędzie" odnosi się do elektronarzędzi zasilanych prądem
sieciowym (z kablem zasilającym) i elektronarzędzi zasi-
lanych akumulatorami (bez kabla zasilającego).

NALEŻY STARANNIE PRZECHOWYWAĆ TE    WSKAZÓ -
WKI.

55..11..11  MMiieejjssccee  pprraaccyy
a) NNaalleeżżyy  zzaacchhoowwaaćć  cczzyyssttoośśćć  ii  ppoorrzząąddeekk  nnaa  ssttaannoowwiisskkuu

pprraaccyy..  Nieporządek i brak oświetlenia w miejscu pracy
mogą prowadzić do wypadków.

b) PPrrzzyy  uużżyycciiuu  tteeggoo  nnaarrzzęęddzziiaa  nniiee  nnaalleeżżyy  pprraaccoowwaaćć  ww  oottoocc--
zzeenniiuu  zzaaggrroożżoonnyymm  wwyybbuucchheemm,,  ww  kkttóórryymm  oobbeeccnnee  ssąą
nnpp..  łłaattwwooppaallnnee  cciieecczzee,,  ggaazzyy  lluubb  ppyyłłyy..  Elektronarzęd-
zia wytwarzają iskry, które mogą spowodować zapł-
on pyłów lub oparów.

c) PPooddcczzaass  pprraaccyy  pprrzzyy  uużżyycciiuu  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzzii  nniiee  nnaalleeżżyy
ppoozzwwaallaaćć  nnaa  zzbblliiżżaanniiee  ssiięę  ddzziieeccii  ii  iinnnnyycchh  oossóóbb..  W wyni-
ku odwrócenia uwagi można stracić kontrolę nad urząd-
zeniem.

55..11..22  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  eelleekkttrryycczznnee
a) WWttyycczzkkaa  uurrzząąddzzeenniiaa  mmuussii  ppaassoowwaaćć  ddoo  ggnniiaazzddaa..  NNiiee

wwoollnnoo  zzmmiieenniiaaćć  wwttyycczzkkii  ww  jjaakkiikkoollwwiieekk  ssppoossóóbb..  NNiiee  nnaalleeżżyy
uużżyywwaaćć  ttrróójjnniikkóóww  wwssppóóllnniiee  zz  uuzziieemmiioonnyymmii  nnaarrzzęęddzziiaa--
mmii..  Oryginalne wtyczki i pasujące gniazda zmniejsza-
ją ryzyko porażenia prądem.

b) NNaalleeżżyy  uunniikkaaćć  kkoonnttaakkttuu  zz  uuzziieemmiioonnyymmii  ppoowwiieerrzzcchhnniiaa--
mmii  jjaakk  rruurryy,,  ggrrzzeejjnniikkii,,  ppiieeccee  ii  llooddóówwkkii..  W przypadku
kontaktu cielesnego z uziemieniem, istnieje zwięks-
zone ryzyko porażenia prądem.

c) UUrrzząąddzzeenniiee  nnaalleeżżyy  cchhrroonniićć  pprrzzeedd  ddeesszzcczzeemm  ii  wwiillggoocciiąą..
Wnikanie wody do elektronarzędzi zwiększa ryzyko
porażenia prądem.

d) NNiiggddyy  nniiee  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć  kkaabbllaa  wwbbrreeww  jjeeggoo  pprrzzeezznnaacc--
zzeenniiuu..  NNiiggddyy  nniiee  uużżyywwaaćć  kkaabbllaa  ddoo  pprrzzeennoosszzeenniiaa  uurrzząądd--
zzeenniiaa,,  zzaawwiieesszzeenniiaa  aannii  ddoo  wwyycciiąąggaanniiaa  wwttyycczzkkii  zz  ggnniiaazzddaa..
KKaabbeell  nnaalleeżżyy  cchhrroonniićć  pprrzzeedd  wwppłłyywweemm  wwyyssookkiicchh  tteemm--
ppeerraattuurr,,  oolleejjuu,,  oossttrryycchh  kkrraawwęęddzzii  lluubb  rruucchhoommyycchh  cczzęęśś--
ccii  uurrzząąddzzeenniiaa..  Uszkodzone lub poplątane kable zwięks-
zają ryzyko porażenia prądem.

e) WW  pprrzzyyppaaddkkuu  wwyykkoonnyywwaanniiaa  ttyymm  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzziieemm
pprraacc  nnaa  śśwwiieeżżyymm  ppoowwiieettrrzzuu  nnaalleeżżyy  zzaassttoossoowwaaćć  pprrzzee--
ddłłuużżaacczz,,  kkttóórryy  ddooppuusszzcczzoonnyy  zzoossttaałł  ddoo  uużżyywwaanniiaa  nnaa
zzeewwnnąąttrrzz..  Zastosowanie przedłużacza odpowiednie-
go do używania na zewnątrz zmniejsza ryzyko por-
ażenia prądem.

55..11..33  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  oossóóbb
a) NNaalleeżżyy  bbyyćć  cczzuujjnnyymm,,  uuwwaażżaaćć  nnaa  ttoo,,  ccoo  ssiięę  rroobbii  ii  ddoo

pprraaccyy  pprrzzyy  uużżyycciiuu  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzzii  pprrzzyyssttęęppoowwaaćć  zz
rroozzwwaaggąą..  NNiiee  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć  uurrzząąddzzeenniiaa,,  bbęęddąącc  zzmmęęcc--

zzoonnyymm  lluubb  zznnaajjdduujjąącc  ssiięę  ppoodd  wwppłłyywweemm  nnaarrkkoottyykkóóww,,
aallkkoohhoolluu  lluubb  lleekkaarrssttww..  Chwila nieuwagi przy użytko-
waniu urządzenia może doprowadzić do poważnych
obrażeń ciała.

b) NNaalleeżżyy  nnoossiićć  oossoobbiissttee  wwyyppoossaażżeenniiee  oocchhrroonnnnee  ii  zzaawwss--
zzee  zzaakkłłaaddaaćć  ookkuullaarryy  oocchhrroonnnnee..  Noszenie osobistego
wyposażenia ochronnego, takiego jak maska przeci-
wpyłowa, antypoślizgowe obuwie robocze, hełm
ochronny lub ochraniacze słuchu, w zależności od
rodzaju i użytkowania elektronarzędzia, zmniejsza ryzy-
ko obrażeń ciała.

c) NNaalleeżżyy  uunniikkaaćć  nniieezzaammiieerrzzoonneeggoo  uurruucchhoommiieenniiaa  nnaarr--
zzęęddzziiaa..  NNaalleeżżyy  uuppeewwnniićć  ssiięę,,  żżee  wwłłąącczznniikk//wwyyłłąącczznniikk
zznnaajjdduujjee  ssiięę  ww  ppoozzyyccjjii  ""AAUUSS""  wwyyłłąącczzoonnyy  zzaanniimm  wwłłoożżoo--
nnaa  zzoossttaanniiee  wwttyycczzkkaa  ddoo  ggnniiaazzddaa.. Przenosząc urząd-
zenie z wciśniętym przełącznikiem lub podłączając
urządzenie do sieci z włączonym przełącznikiem, moż-
na spowodować wypadek.

d) ZZaanniimm  uurrzząąddzzeenniiee  zzoossttaanniiee  wwłłąącczzoonnee  nnaalleeżżyy  uussuunnąąćć
nnaarrzzęęddzziiaa  nnaassttaawwcczzee  oorraazz  kklluucczzee..  Narzędzia lub klucz,
które znajdują się w ruchomych częściach urządzenia
mogą prowadzić do obrażeń ciała.

e) NNiiee  nnaalleeżżyy  pprrzzeecceenniiaaćć  sswwooiicchh  mmoożżlliiwwoośśccii..  NNaalleeżżyy  zzaacchhoo--
wwaaćć  bbeezzppiieecczznnąą  ppoossttaawwęę  ii  zzaawwsszzee  uuttrrzzyymmyywwaaćć  rróóww--
nnoowwaaggęę..  Dzięki temu możliwa jest lepsza kontrola
urządzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) NNaalleeżżyy  nnoossiićć  ooddppoowwiieeddnniiąą  ooddzziieeżż..  NNiiee  nnaalleeżżyy  nnoossiićć
oobbsszzeerrnneejj  ooddzziieeżżyy  aannii  bbiiżżuutteerriiii..  NNiiee  nnaalleeżżyy  zzbblliiżżaaćć
wwłłoossóóww,,  ooddzziieeżżyy  aannii  rręękkaawwiicc  ddoo  rruucchhoommyycchh  cczzęęśśccii
uurrzząąddzzeenniiaa.. Obszerna odzież, biżuteria lub długie wło-
sy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części
urządzenia.

g) JJeeśśllii  mmoożżlliiwwee  jjeesstt  zzaammoonnttoowwaanniiee  uurrzząąddzzeeńń  ooddssyyssaa--
jjąąccyycchh  lluubb  wwyyłłaappuujjąąccyycchh,,  nnaalleeżżyy  uuppeewwnniićć  ssiięę,,  cczzyy  ssąą
oonnee  wwłłaaśścciiwwiiee  ppooddłłąącczzoonnee  ii  pprraawwiiddłłoowwoo  uużżyyttkkoowwaa--
nnee..  Zastosowanie tych urządzeń zmniejsza zagroże-
nie spowodowane rozprzestrzenianiem się pyłów.

55..11..44  SSttaarraannnnee  oobbcchhooddzzeenniiee  ssiięę  ii  ppoossttęęppoowwaanniiee  zz  eelleekk--
ttrroonnaarrzzęęddzziiaammii

a) NNiiee  nnaalleeżżyy  pprrzzeecciiąążżaaćć  uurrzząąddzzeenniiaa..  DDoo  pprraaccyy  uużżyywwaaćć
nnaalleeżżyy  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzzii,,  kkttóórree  ssąą  ddoo  nniieejj  pprrzzeewwiiddzziiaannee..
Odpowiednim narzędziem pracuje się lepiej i bez-
pieczniej w podanym zakresie sprawności.

b) NNiiee  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzziiaa,,  kkttóórreeggoo  wwłłąącczz--
nniikk//wwyyłłąącczznniikk  jjeesstt  uusszzkkooddzzoonnyy.. Elektronarzędzia,
których nie można włączyć lub wyłączyć są niebez-
pieczne i muszą zostać naprawione.

c) PPrrzzeedd  rroozzppoocczzęęcciieemm  nnaassttaawwyy  uurrzząąddzzeenniiaa,,    wwyymmiiaannyy
nnaarrzzęęddzzii  lluubb  ooddłłoożżeenniieemm  nnaarrzzęęddzziiaa  nnaalleeżżyy  wwyycciiąąggnnąąćć
wwttyycczzkkęę  zz  ggnniiaazzddaa..  Ten środek ostrożności zapobie-
ga niezamierzonemu włączeniu urządzenia.

d) NNiiee  uużżyywwaannee  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzziiaa  nnaalleeżżyy  pprrzzeecchhoowwyywwaaćć
ppoozzaa  zzaassiięęggiieemm  ddzziieeccii..  NNiiee  nnaalleeżżyy  ppoozzwwaallaaćć  nnaa  uużżyytt--
kkoowwaanniiee  nnaarrzzęęddzziiaa  oossoobboomm,,  kkttóórree  nniiee  zzaappoozznnaałłyy  ssiięę  zz
nniimm  lluubb  nniiee  pprrzzeecczzyyttaałłyy  ttyycchh  wwsskkaazzóówweekk.. Elektronar-
zędzia są niebezpieczne, jeśli używane są przez oso-
by niedoświadczone.

e) UUrrzząąddzzeenniiee  nnaalleeżżyy  ppiieecczzoołłoowwiicciiee  ppiieellęęggnnoowwaaćć..  NNaalleeżżyy
kkoonnttrroolloowwaaćć,,  cczzyy  rruucchhoommee  cczzęęśśccii  uurrzząąddzzeenniiaa  ffuunnkkccjjoo--
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nnuujjąą  bbeezz  zzaarrzzuuttuu  ii  nniiee  ssąą  zzaabbllookkoowwaannee,,  cczzyy  cczzęęśśccii  nniiee
ssąą  ppooppęękkaannee  aannii  uusszzkkooddzzoonnee  ww  ttaakkiimm  ssttooppnniiuu,,  iiżż  mmooggłłoo--
bbyy  ttoo  mmiieećć  wwppłłyyww  nnaa  pprraawwiiddłłoowwee  ffuunnkkccjjoonnoowwaanniiee
uurrzząąddzzeenniiaa..  PPrrzzeedd  rroozzppoocczzęęcciieemm  uużżyyttkkoowwaanniiaa  uurrzząądd--
zzeenniiaa  nnaalleeżżyy  zzlleecciićć  nnaapprraawwęę  uusszzkkooddzzoonnyycchh  cczzęęśśccii..
Przyczyną wielu wypadków jest niewłaściwa konser-
wacja elektronarzędzi.

f) NNaalleeżżyy  ddbbaaćć  oo  ttoo,,  aabbyy  nnaarrzzęęddzziiaa  ttnnąąccee  bbyyłłyy  oossttrree  ii  cczzyy--
ssttee..  Starannie pielęgnowane narzędzia tnące z ostrymi
krawędziami tnącymi rzadziej zacinają się i łatwiej się
je prowadzi.

g) EElleekkttrroonnaarrzzęęddzziiaa,,  oosspprrzzęętt,,  nnaarrzzęęddzziiaa  iittdd..  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć
zzggooddnniiee  zz  ttyymmii  wwsskkaazzóówwkkaammii  oorraazz  ww  ssppoossóóbb  pprrzzeewwiidd--
zziiaannyy  ddllaa  tteeggoo  ttyyppuu  uurrzząąddzzeenniiaa..  UUwwzzggllęęddnniićć  nnaalleeżżyy  pprrzzyy
ttyymm  wwaarruunnkkii  pprraaccyy  ii  rrooddzzaajj  wwyykkoonnyywwaannyycchh  cczzyynnnnoośśccii..
Używanie elektronarzędzi do innych prac, niż prze-
widziane, może doprowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.

55..11..55  SSeerrwwiiss
a) NNaapprraawwęę  uurrzząąddzzeenniiaa  nnaalleeżżyy  zzlleeccaaćć  wwyyłłąącczznniiee  wwyykkwwaa--

lliiffiikkoowwaanneemmuu  ppeerrssoonneelloowwii,,  ssttoossuujjąącc  wwyyłłąącczznniiee  oorryyggiinnaall--
nnee  cczzęęśśccii  zzaammiieennnnee..  Gwarantuje to zachowanie bez-
pieczeństwa urządzenia.

55..22    IInnffoorrmmaaccjjee  ddoott..  bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa  wwłłaaśścciiwwee  ddllaa  ddaannee--
ggoo  pprroodduukkttuu

55..22..11  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  oossóóbb
a) NNoośś  oocchhrraanniiaacczzee  ssłłuucchhuu.. Wpływ natężonego hałasu

może prowadzić do utraty słuchu.
b) KKoorrzzyyssttaajj  ww  ddooddaattkkoowwyycchh  uucchhwwyyttóóww  ddoossttaarrcczzoonnyycchh

wwrraazz  zz  uurrzząąddzzeenniieemm.. Utrata kontroli nad urządzeniem
może prowadzić do obrażeń ciała.

c) WWiieerrttnniiccęę  zzaawwsszzee  ttrrzzyymmaajj  oobbiieemmaa  rręękkaammii  lluubb  mmooccuujj
pprrzzyy  uużżyycciiuu  ssttaattyywwuu..  Na le ̋ y rów nie˝ kon tro lo waç
pra wi d∏o woÊç mon ta ̋ u uchwy tu bocz ne go oraz je -
go do kr´ ce nia. Pod czas pra cy na le ̋ y moc no trzy-
maç urzà dze nie obie ma r´ ka mi.

d) JJeeśśllii  uurrzząąddzzeenniiee  uużżyyttkkoowwaannee  bbęęddzziiee  bbeezz  ssyysstteemmuu
ooddssyyssaanniiaa  zzwwiieerrcciinn,,  ttoo  pprrzzyy  wwyykkoonnyywwaanniiuu  pprraacc,,  ppooddcczzaass
kkttóórryycchh  ppoowwssttaajjee  ppyyłł,,  nnoośś  mmaasskkęę  pprrzzeecciiwwppyyłłoowwąą..

e) AAbbyy  uunniikknnąąćć  pprrzzeewwrróócceenniiaa  ssiięę,,  ppooddcczzaass  pprraaccyy  rroozzkkłłaa--
ddaajj  kkaabbllee  ssiieecciioowwee  ii  pprrzzeeddłłuużżaacczzee  oorraazz  wwąążż  ooddssyyssaa--
jjąąccyy  zzaawwsszzee  zzaa  uurrzząąddzzeenniieemm..

f) NNiiee  ddooppuusszzcczzaajj  iinnnnyycchh  oossóóbb,,  aa  zzwwłłaasszzcczzaa  ddzziieeccii,,  ddoo
mmiieejjssccaa  pprraaccyy..

g) UUnniikkaajj  kkoonnttaakkttuu  ppłłuucczzkkii  wwiieerrttnniicczzeejj  zzee  sskkóórrąą..
h) SSpprraawwddzzaajj,,  cczzyy  ggłłoowwiiccaa  ppłłuucczząąccaa//ssssąąccaa  ((zzaammooccoo--

wwaanniiee  ddoo  rręękkoojjeeśśccii  bboocczznneejj))  jjeesstt  pprraawwiiddłłoowwoo  uussttaa--
lloonnaa  ww  sswwoojjeejj  ppoozzyyccjjii,,  aa  ppiieerrśścciieeńń  uussttaallaajjąąccyy  --  ddoobbrr--
zzee  ddookkrręęccoonnyy  ((ppaattrrzz;;  pp..  66..11..33))..

i) SSpprraawwddzzaajj,,  cczzyy  wwiieerrttnniiccaa  jjeesstt  pprraawwiiddłłoowwoo  zzaammooccoo--
wwaannaa  ww  ssttaattyywwiiee  ((ppaattrrzz;;  pp..  66..99))..

j) NNiiee  ddoottyykkaajj  żżaaddnnyycchh  oobbrraaccaajjąąccyycchh  ssiięę  cczzęęśśccii..
k) UUrrzząąddzzeenniiee  nniiee  mmoożżee  bbyyćć  uużżyyttkkoowwaannee  pprrzzeezz  ddzziieeccii  oorraazz

oossoobbyy  ffiizzyycczznniiee  ssłłaabbee  bbeezz  uupprrzzeeddnniieeggoo  ppoouucczzeenniiaa..
l) NNaalleeżżyy  ppoouucczzyyćć  ddzziieeccii,,  żżee  nniiee  wwoollnnoo  bbaawwiićć  ssiięę  uurrzząądd--

zzeenniieemm..

m)Pyły z materiałów zawierających ołów, niektóre rod-
zaje drewna, minerały i metal mogą być szkodliwe dla
zdrowia. Kontakt ze skórą oraz wdychanie pyłów może
wywołać reakcje alergiczne oraz/lub prowadzić do
chorób dróg oddechowych użytkownika oraz osób
znajdujących się w pobliżu. Niektóre rodzaje pyłów,
np. dębowy lub bukowy uchodzą za rakotwórcze,
zwłaszcza w połączeniu z dodatkowymi substancja-
mi do obróbki drewna (chromiany, środki ochronne
do drewna). Materiał zawierający azbest może być
obrabiany wyłącznie przez fachowców. WW  mmiiaarręę  mmoożż--
lliiwwoośśccii  uużżyywwaaćć  ssyysstteemmuu  ooddssyyssaanniiaa  zzwwiieerrcciinn..  AAbbyy  uuzzyy--
sskkaaćć  nnaajjlleeppsszzyy  eeffeekktt  ooddssyyssaanniiaa  zzwwiieerrcciinn,,  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć
ppoolleeccaanneeggoo  pprrzzeezz  HHiillttii  ooddppoowwiieeddnniieeggoo  ooddkkuurrzzaacczzaa
pprrzzeennoośśnneeggoo  ddoo  ppyyłłuu  ddrreewwnniiaanneeggoo  ii//lluubb  mmiinneerraallnnee--
ggoo,,  pprrzzyyssttoossoowwaanneeggoo  ddoo  pprraaccyy  zz  ttyymm  uurrzząąddzzeenniieemm..
ZZaaddbbaaćć  oo  ddoobbrrąą  wweennttyyllaaccjjęę  ssttaannoowwiisskkaa  pprraaccyy..  ZZaalleeccaa
ssiięę  zzaakkłłaaddaanniiee  mmaasskkii  pprrzzeecciiwwppyyłłoowweejj  zz  ffiillttrreemm  kkllaassyy
PP22..  NNaalleeżżyy  pprrzzeessttrrzzeeggaaćć  kkrraajjoowwyycchh  pprrzzeeppiissóóww  ddoottyy--
cczząąccyycchh  oobbrraabbiiaannyycchh  mmaatteerriiaałłóóww..

55..22..22  SSttaarraannnnee  oobbcchhooddzzeenniiee  ssiięę  ii  ppoossttęęppoowwaanniiee  zz  eelleekk--
ttrroonnaarrzzęęddzziiaammii

a)SSpprraawwddźź,,  cczzyy  nnaarrzzęęddzziiaa  mmaajjąą  cchhwwyytt  pprrzzyyssttoossoowwaannyy
ddoo  ssyysstteemmuu  mmooccoowwaanniiaa  uurrzząąddzzeenniiaa  oorraazz  cczzyy  zzoossttaałłyy
wwłłaaśścciiwwiiee  zzaammooccoowwaannee  ww  uurrzząąddzzeenniiuu..

b)WW  rraazziiee  pprrzzeerrwwyy  ww  zzaassiillaanniiuu::  wwyyłłąącczz  uurrzząąddzzeenniiee  ii
wwyycciiąągg  nniijj  wwttyycczzkkęę  zz  ggnniiaazzddkkaa..  Pozwala to zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu narzędzia w przy-
padku ponownego przyłączenia napięcia.

c)PPrrzzeessttrrzzeeggaajj  wwsskkaazzóówweekk  ddoottyycczząąccyycchh  kkoonnsseerrwwaaccjjii  ii
uuttrrzzyymmaanniiaa    ww  ssttaanniiee  sspprraawwnnoośśccii  tteecchhnniicczznneejj  ii  zzaawwcczzaa--
ssuu  wwyymmiieenniiaajj  zzuużżyyttee  nnaarrzzęęddzziiaa  rroobboocczzee..

d)WW  pprrzzyyppaaddkkuu  rryyzzyykkaa  uusszzkkooddzzeenniiaa  uukkrryyttyycchh  pprrzzeewwooddóóww
eelleekkttrryycczznnyycchh  lluubb  pprrzzeewwoodduu  zzaassiillaajjąącceeggoo  nnaalleeżżyy  ttrrzzyy--
mmaaćć  uurrzząąddzzeenniiee  zzaa  iizzoolloowwaannee  uucchhwwyyttyy..  Jeśli dojdzie do
zetknięcia się urządzenia z przewodem elektrycznym,
nieosłonięte części metalowe znajdą się pod napię-
ciem, a użytkownik może zostać porażony prądem.

55..22..33  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  eelleekkttrryycczznnee
a)ZZaanniimm  rroozzppoocczznniieesszz  pprraaccęę  sspprraawwddźź  ssttrreeffęę  rroobboocczząą,,

nnpp..  zzaa  ppoommooccąą  wwyykkrryywwaacczzaa  mmeettaallii,,  cczzyy  nniiee  wwyyssttęęppuu--
jjąą  uukkrryyttee  pprrzzeewwooddyy  eelleekkttrryycczznnee,,  ggaazzoowwee  ii  rruurroocciiąąggii..
Zewnętrzne metalowe części urządzenia mogą prze-
wodzić prąd, jeśli nieopatrznie uszkodzisz przewód
elektryczny. Istnieje zagrożenie porażenia prądem.

b)RReegguullaarrnniiee  kkoonnttrroolluujj  pprrzzeewwóódd  pprrzzyyłłąącczzeenniioowwyy  uurrzząądd--
zzeenniiaa,,  aa  ww  rraazziiee  ssttwwiieerrddzzeenniiaa  uusszzkkooddzzeenniiaa  ooddddaajj  ddoo
nnaapprraawwyy  ssppeeccjjaalliiśścciiee..  KKoonnttrroolluujj  rreegguullaarrnniiee  pprrzzeewwooddyy
pprrzzeeddłłuużżaajjąąccee  ii  wwyymmiieeńń  jjee  nnaa  nnoowwee,,  jjeeśśllii  ssąą  uusszzkkoodd--
zzoonnee..  JJeeśśllii  ppooddcczzaass  pprraaccyy  uusszzkkooddzzoonnyy  zzoossttaanniiee  pprrzzee--
wwóódd  ssiieecciioowwyy  lluubb  pprrzzeeddłłuużżaacczz,,  wwóówwcczzaass  nniiee  wwoollnnoo
ddoottyykkaaćć  kkaabbllaa..  WWyycciiąąggnniijj  wwttyycczzkkęę  ssiieecciioowwąą  zz  ggnniiaazzddaa..
Uszkodzone przewody przyłącz eniowe i przedłuża-
jące stwarzają zagrożenie porażenia prądem.

c)WWyykkoonnuu  jjąącc  cczzęęssttee  pprraaccee  zz  uużżyycciieemm  mmaatteerriiaałłóóww  pprrzzee--
wwooddzząąccyycchh,,  nnaalleeżżyy  zzaabbrruuddzzoonnee  uurrzząąddzzeenniiaa  rreegguullaarr--
nniiee  ooddddaawwaaćć  ddoo  kkoonnttrroollii  ww  sseerrwwiissiiee  HHiillttii.. Osadzający
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się na powierzchni urządzenia pył, w szczególności
od zwiercin materiałów przewodzących, jak również
wilgoć mogą przy niekorzystnych warunkach pro-
wadzić do porażenia prądem elektrycznym. 

d) NNiiggddyy  nniiee  ssttoossoowwaaćć  uurrzząąddzzeenniiaa  bbeezz  ddoossttaarrcczzoonneeggoo
PPRRCCDD  ((ww  pprrzzyyppaaddkkuu  wweerrssjjii  GGBB  nniiggddyy  bbeezz  ttrraannssffoorrmmaa--
ttoorraa  rroozzddzziieellcczzeeggoo))..  PPrrzzeedd  kkaażżddyymm  uużżyy  cciieemm  sspprraawwdd--
zziićć  PPRRCCDD..

e)PPrrzzeedd  wwłłąącczzeenniieemm  wwyyłłąącczznniikkaa  oocchhrroonnnneeggoo  rróóżżnniiccoo--
wwoo--pprrąąddoowweeggoo  sspprraawwddźź,,  cczzyy  wwiieerrttnniiccaa  jjeesstt  wwyyłłąącczzoo--
nnaa  ((eeww..  zzwwoollnniijj  bbllookkaaddęę  wwyyłłąącczznniikkaa))..  PPrrzzeedd  kkaażżddyymm
uużżyycciieemm  sspprraawwddźź  wwyyłłąącczznniikk  oocchhrroonnnnyy  rróóżżnniiccoowwoo--pprrąą--
ddoowwyy  ((ppaattrrzz::  pp..  77..11))..

55..22..44  MMiieejjssccee  pprraaccyy
a)ZZaaddbbaajj  oo  ddoobbrree  oośśwwiieettlleenniiee  ssttaannoowwiisskkaa  pprraaccyy..
b)ZZaaddbbaajj  oo  ddoobbrrąą  wweennttyyllaaccjjęę  ssttaannoowwiisskkaa  pprraaccyy..    

Uwalniane podczas pracy pyły mogą stwarzać zagroże-
nie dla zdrowia wskutek niewłaściwej wentylacji sta-
nowiska pracy.

5.2.5 OOssoobbiissttee  wwyyppoossaażżeenniiee  oocchhrroonnnnee
Użytkownik i znajdujące się w pobliżu osoby podczas
używania wiertnicy muszą mieć założone okulary, kask,
słuchawki, rękawice i obuwie ochronne.

5.2.6 UUrrzząąddzzeenniiaa  zzaabbeezzppiieecczzaajjąąccee
Nigdy nie używaj wiertnicy bez urządzeń zabezpiecza-
jących:
� Nigdy nie używaj wiertnicy bez głowicy płuczą-
cej/ssącej.
� Przy wierceniu poziomym za pomocą statywu moco-
wanego podciśnieniowo dodatkowo trzeba go zabez-
pieczyć mechanicznie.
� Przy wierceniu do góry za pomocą statywu należy go
zamocować kotwą lub kolumną szybkiego rozpierania.
� Przy wierceniu na mokro nad głową bezwzględnie
przepisany jest zbierak wody.

-OSTROŻNIE-

� Wiertnica, diamentowa koronka wiert-
nicza i statyw są ciężkie.

� Istnieje niebezpieczeństwo zgniecenia
części ciała.

� Zakładaj kask, rękawice i obuwie och -
ronne.

6. UUrruucchhoommiieenniiee
Przeczytaj wskazówki dotyczące bezpieczeństwa zamiesz-
czone w tej instrukcji obsługi i bezwzględnie się do nich
stosuj.
-OSTROŻNIE-
Wiertnica nie może być przyłączona do sieci.

Jeżeli używasz przedłużacza, musi on być dopuszczony
do danego celu i mieć wystarczający przekrój. W prze-
ciwnym razie może wystąpić spadek mocy urządzenia i
przegrzanie kabla. Niezwłocznie wymieniaj uszkodzone
przedłużacze na nowe.
Zalecane minimalne przekroje żył i maksymalne dłu-
gości przedłużaczy:
NNaappiięęcciiee  PPrrzzeekkrroojjee  żżyyłł
ssiieecciioowwee 1,5 mm2 2,0 mm2 2,5 mm2 3,5 mm2

100 V 20 m 40 m
110 V 20 m 40 m 
220–230 V 50 m 80 m

6.1 RRęękkoojjeeśśćć  bboocczznnaa

6.1.1 MMoonnttaażż  rręękkoojjeeśśccii  bboocczznneejj
1. Mocno przykręć rękojeść boczną do wiertnicy.

6.1.2 PPrrzzeessttaawwiiaanniiee  rręękkoojjeeśśccii  bboocczznneejj
1.  Odkręć śrubę zamykającą z tej strony, po której ręko-

jeść boczna ma być zamontowana (w pozycji odpo-
wiedniej dla osób lewo- lub praworęcznych) Dla pomocy
możesz odkręcić uchwyt i wykorzystać go jako wkrętak.

2. Mocno przykręć rękojeść boczną w żądanej pozycji.
3. Wolny otwór gwintowany zamknij dostarczoną śrubą.

6.1.3 PPrrzzeessttaawwiiaanniiee  ggłłoowwiiccyy  ppłłuucczząącceejj//ssssąącceejj  ((wwłłąącczz--
nniiee  zz  rręękkoojjeeśścciiąą  bboocczznnąą))

1. Wyjmij blokadę głowicy płuczącej/ssącej ze szcze-
liny między pierścieniem ustalającym a głowicą.

2. Zwolnij pierścień ustalający między uchwytem nar-
zędziowym a rękojeścią boczną.
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Wiercenie przy użyciu statywu:

1. Zgodnie z tabelą ustaw przełącznik w odpowiedniej
pozycji.

2. W tym celu obróć go przy jednoczesnym obracaniu
koronki wiertniczej.

6.4 WWiieerrcceenniiee  nnaa  ssuucchhoo
6.4.1 PPrrzzyyłłąącczzaanniiee  uurrzząąddzzeenniiaa  ssssąącceeggoo
1. Odkręć korek od głowicy płuczącej/ssącej.
2. Nasadź wąż ssący na króciec.
3. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej.

6.5 RRęęcczznnee  wwiieerrcceenniiee  nnaa  mmookkrroo
6.5.1 DDoopprroowwaaddzzeenniiee  wwooddyy
1. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej.
2. Zakręć korek króćca do odkurzacza ssącego.
3. Przyłącz wąż doprowadzający wodę (do odpowied-

niej złączki).

6.6 WWiieerrcceenniiee  nnaa  mmookkrroo  pprrzzyy  uużżyycciiuu  zzbbiieerraakkaa  wwooddyy
6.6.1 MMoonnttaażż  zzbbiieerraakkaa  wwooddyy

Dzięki zastosowaniu specjalne-
go zbieraka można celowo odpro-
wadzać wodę unikając zanieczy-
szczania otoczenia. Najlepsze
wyniki osiąga się w połączeniu
z odkurzaczem ssącym na mokro.

Przy wierceniu otworów w sufi-
cie bezwzględnie zaleca się
używanie zbieraka wody w połąc-
zeniu z  odkurzaczem ssącym na
mokro. Rękojeść boczną i gło-
wicę płuczącą/ssącą usytuuj w
takiej pozycji, by nie przeszkad-
zały w montażu zbieraka wody.
Pierścień centrujący i uszczel-
ka muszą mieć średnicę odpo-
wiednią do wielkości diamento-
wej koronki wiertniczej.

1. Zbierak wody zawieś od dołu na dwóch kołkach mocu-
jących wiertnicy.

2. Przechyl zbierak wody do przodu.
3. Zablokuj zbierak przez obrócenie mimośrodu.

3. Przestaw rękojeść boczną do żądanej pozycji (skoko-
wo co 15°).

4. Dokręć pierścień ustalający aż do zazębienia i zatr-
zaśnięcia blokady głowicy płuczącej.

6.2 ZZaakkłłaaddaanniiee  ddiiaammeennttoowweejj  kkoorroonnkkii  wwiieerrttnniicczzeejj
-OSTROŻNIE-
SSttoossuujj  ttyyllkkoo  oorryyggiinnaallnnee  kkoorroonnkkii  wwiieerrttnniicczzee  ii  oosspprrzzęętt  HHiillttii!!

1. Otwórz uchwyt narzędziowy przez obrócenie go w lewo
(patrząc od przodu na uchwyt).

2. Włóż diamentową koronkę wiertniczą w uchwyt nar-
zęd-ziowy.

3. Wciśnij koronkę wiertniczą w uchwyt narzędziowy i
obróć ją aż do zatrzaśnięcia.

4. Zamknij uchwyt narzędziowy przez obrócenie go w
prawo (patrząc od przodu na uchwyt).

5. Przez pociągnięcie za koronkę wiertniczą sprawdź, czy
została dobrze zamocowana.

6.3 WWyybbóórr  pprręęddkkoośśccii  oobbrroottoowweejj  ((ppoołłoożżeenniiaa  11--22--33  pprrzzeełłąącczz--
nniikkaa))

-OSTROŻNIE-
Nie zmieniaj biegów podczas pracy. Zaczekaj, aż wrze-
ciono się zatrzyma.

Wiercenie ręczne:

27
86

63

4 3/4" - 6 1/2"

2 5/8" - 4 1/4"

   1/2" - 2 1/2"

I

II

III

 

1 5/8" - 2 1/2"

   1/2" - 1 1/2"



II

III

122 - 162

  67 - 112


12 - 62

 

40 - 62

12 - 37

mm Inch

-OSTROŻNIE-

� Narzędzie robocze podczas pracy lub
w czasie ostrzenia może się mocno
nagrzewać.

� Istnieje niebezpieczeństwo oparzenia
sobie rąk.

� Można się skaleczyć o ostrza (segmenty)
koronki

� Przy wymianie narzędzi roboczych zakła-
daj rękawice ochronne.
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4. Do zbieraka przyłącz od przodu odkurzacz ssący na
mokro lub wąż odprowadzający wodę (wąż tylko wte-
dy, gdy otwór nie jest wiercony do góry).

6.6.2 NNaassttaawwiiaanniiee  ooggrraanniicczznniikkaa  ggłłęębbookkoośśccii
1. Nastaw ogranicznik głębokości na żądaną głębokość.
2. Ustal ogranicznik śrubą zaciskową.

6.7 WWiieerrcceenniiee  pprrzzyy  uużżyycciiuu  ssttaattyywwuu
6.7.1 Mocowanie statywu za pomocą kotwy
-OSTRZEŻENIE-
Należy używać kotew odpowiednich do podłoża i 
przestrzegać wskazówek montażowych producenta
kotew.
-WSKAZÓWKA-
Tuleje kotwiące Hilti, M12, nadają się zazwyczaj do moco-
wania wyposażenia wiertnicy diamentowej w betonie bez
spękań. Mimo to w pewnych warunkach może być koniecz-
ne zastosowanie alternatywnego mocowania. W razie pytań
dotyczących pewnego zamocowania należy skontaktować
się z serwisem technicznym Hilti.
1. Osadzić kotwę odpowiednią do podłoża w odległości 200

mm (w idealnym wypadku) od środka wierconego  otworu.
2. Wkręcić trzpień szybkomocujący (wyposażenie dodat-

kowe) w kotwę.
3. Nasadzić statyw na trzpień szybkomocujący i ustawić go

za pomocą wskaźnika osi otworu.
4. Nakręcić nakrętkę, nie dokręcając, na trzpień szybko-

mocujący.
5. Za pomocą czterech śrub poziomujących odpowiednio

ustawić płytę. Należy upewnić się, że śruby poziomują-
ce ścisło przylegają do podłoża. Pomocna przy usta-
wianiu jest poziomnica na spodarce.

6. Zablokować śruby poziomujące przeciwnakrętkami.
7. Dokręcić nakrętkę kluczem płaskim.
8. Upewnić się, czy statyw jest stabilnie zamocowany.

6.7.2 PPooddcciiśśnniieenniioowwee  mmooccoowwaanniiee  ssttaattyywwuu
W uchwycie na płycie jest zamontowany zawór spusto-
wy, który służy do przywracania normalnego ciśnienia.

Nie wolno wiercić otworów nad głową ze podciśnie-
niowo zamocowanym statywem!
1. Wykręć 4 śruby poziomujące tak, by wystawały z pły-

ty podstawy do dołu na ok. 5 mm.

VACUUM

VACUUM

2. Do przyłącza podciśnieniowego w płycie podstawy
przyłącz pompę próżniową.

3. Włącz pompę próżniową i rozłóż wskaźnik osi otworu.
Naciskając zawór spustowy i obserwując wskaźnik
ustaw płytę podstawy w odpowiedniej pozycji.  Następnie
dociśnij płytę do podłoża i zwolnij zawór. Przed
rozpoczęciem i w trakcie wiercenia zwracaj uwagę,
czy wskazówka manometru znajduje się na zielonym
polu.

4. Czterema śrubami poziomującymi ustaw odpowied-
nio płytę. Pomocniczo można się tutaj posłużyć
poziomnicą wbudowaną w podstawę.

5. Śruby poziomujące zablokuj nakrętkami  kontrującymi.
6. Przy wierceniu poziomych otworów dodatkowo zabez-

piecz statyw (np. łańcuchem przytwierdzonym do
kotwy).

7. Upewnij się, czy statyw jest dobrze zamocowany.

6.7.3  MMooccoowwaanniiee  ssttaattyywwuu  zzaa  ppoommooccąą  kkoolluummnnyy  sszzyybb--
kkiieeggoo  rroozzppiieerraanniiaa
(np. między podłogą a stropem)

1. Rozłóż wskaźnik osi otworu i posługując się nim
ustaw statyw w osi wierconego otworu.

2. Koniec kolumny szybkiego rozpierania ostrożnie wpro-
wadź do wnętrza owalnego otworu w płycie podsta-
wy (nie zawadź o wskaźnik poziomu ani o manome-
tr).

3. Za pomocą kolumny szybkiego rozpierania lekko ustal
płytę podstawy.

4. Czterema śrubami poziomującymi ustaw odpowied-
nio płytę. Pomocniczo można się tutaj posłużyć
poziomnicą wbudowaną w podstawę.

5. Mocno dokręć kolumnę.
6. Upewnij się, czy statyw jest dobrze zamocowany.

6.8 MMooccoowwaanniiee  zzbbiieerraakkaa  wwooddyy  ddoo  ssttaattyywwuu
Dzięki zastosowaniu specjalnego zbieraka można celo-
wo odprowadzać wodę unikając zanieczyszczania otoc-
zenia. Najlepsze wyniki osiąga się w połączeniu z odkurz-
acz ssącym na mokro.
Przy wierceniu otworów w suficie bezwzględnie zaleca
się używanie zbieraka wody w połączeniu z odkurzacz
ssącym na mokro. Statyw musi się znajdować pod kątem
prostym. Średnica uszczelki musi być dostosowana do
wielkości diamentowej koronki wiertniczej.
1.  Zwolnij dźwignię nastawczą u dołu statywu aż do

wyzębienia elementów ustalających.
2. Przechyl ramę do skośnej pozycji.
3. Załóż uchwyt zbieraka wody.
4. Ponownie przestaw ramę do pionowej pozycji.
5. Przestaw dźwignię nastawczą aż do całkowitego

zazębienia elementów ustalających i ponownego usta-
lenia ramy.

6. Podnieś uchwyt i do oporu wsuń pod niego kubek
zbieraka wody.

7. Do kubka zbieraka wody przyłącz odpylacz ssący na
mokro lub wąż odprowadzający wodę.
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-OSTROŻNIE-

� Wiertnica, a zwłaszcza podczas wier-
cenia, wytwarza hałas.

� Nadmierny hałas może uszkodzić nar-
ząd słuchu.

� Zakładaj słuchawki ochronne.

-OSTROŻNIE-

� Podczas wiercenia mogą być wyrzuca-
ne niebezpieczne odłamki.

� Odłamki te mogą spowodować urazy
ciała.

� Zakładaj okulary ochronne i kask
ochronny.

7. OObbssłłuuggaa
77..11  PPrrzzyyłłąącczzaanniiee  wwiieerrttnniiccyy  ddoo  ssiieeccii  eelleekkttrryycczznneejj
Wartość napięcia podana na tabliczce znamionowej musi
się zgadzać z lokalnym napięciem sieciowym.
1. Sprawdź, czy wiertarka jest wyłączona. Ew. wyjmij blo-

kadę wyłącznika.
2. Włóż wtyczkę do gniazda sieciowego.
3. Naciśnij przycisk "ON” w wyłączniku ochronnym róż-

nicowo-prądowym (musi się zapalić lampka).
4. Naciśnij przycisk "TEST” w wyłączniku ochronnym róż-

nicowo-prądowym (musi zgasnąć lampka).

-ZAGROŻENIE-
Jeśli wskaźnik nie zgaśnie, urządzenia nie wolno dalej
używać. Oddać urządzenie fachowcowi do naprawy z
zastosowaniem oryginalnych części zamiennych.

5. Naciśnij przycisk "ON” w wyłączniku ochronnym róż-
nicowo-prądowym (musi się zapalić lampka).

7.2 WWiieerrcceenniiee  nnaa  ssuucchhoo

77..22..11  MMoonnttaażż  oosspprrzzęęttuu  ddoo  nnaawwiieerrccaanniiaa
Każda średnica diamentowej koronki wiertniczej wyma-
ga innego elementu nawiercającego.

1. Element nawiercający włóż od przodu w koronkę wie-
rtniczą.

7.2.2 OOddkkuurrzzaacczz  ssssąąccyy  zz  ggnniiaazzddeemm  wwttyykkoowwyymm  ddoo  zzaassii--
llaanniiaa  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzzii
Odkurzacz ssący zaczyna działać z chwilą uruchomie-
nia elektronarzędzia. Po wyłączeniu narzędzia odkurz-
acz zatrzymuje się, ale z pewnym opóźnieniem.

Załączanie
1. Naciśnij wyłącznik we wiertnicy.
2. Rozpocznij wiercenie elementem nawiercającym, aż

segmenty koronki wiertniczej zagłębią się w podłoże.
3. Wyłącz wiertnicę.
4. Wyjmij element nawiercający i kontynuuj wiercenie.

6.9 MMooccoowwaanniiee  wwiieerrttnniiccyy  ddoo  ssttaattyywwuu
-OSTROŻNIE-
Dźwignia zwalniająca na statywie musi być otwarta, a
suport znajdować się w najwyższej pozycji. Mechanizm
posuwu musi być zablokowany (blokada łańcucha).
1. Płytę połączeniową wiertnicy zawieś na dwóch koł-

kach montażowych na statywie. (6.9.1)
2. Należy przechylić wiertnicę i opuścić ją swobodnie

w stronę statywu, aby usłyszeć dźwięk zamknięcia
zamka. (6.9.2)

3. Dla zapewnienia właściwego zamontowania wiert-
nicy na statywie należy sprawdzić położenie bloka-
dy  zamka. (6.9.3)

4. Blokadę wyłącznika włóż w rękojeść. Za pomocą tej
blokady można włączać wiertnicę na stałe.

5. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej.
6. Doprowadź wodę.

6.10 MMoonnttaażż  ppookkrręęttłłaa
1. Nasadź pokrętło na oś.
2. Przykręć pokrętło gwintowaną gałką.
Pokrętło można przykręcić do statywu z lewej lub z pra-
wej strony.

6.11 NNaassttaawwiiaanniiee  kkąąttaa  wwiieerrcceenniiaa  pprrzzeezz  pprrzzeecchhyyllaanniiee  ssttaa--
ttyywwuu

(Działka podziałki 7,5°, maksymalny kąt pochylenia 45°)
1. Zwolnij dźwignię nastawczą u dołu statywu aż do wyzę-

bienia elementów ustalających.
2. Ustaw kolumnę w żądanej pozycji.
3. Zazęb elementy ustalające.
4. Przestaw dźwignię nastawczą aż do całkowitego zazę-

bienia elementów ustalających i ponownego ustalenia
ramy.

5. Ponownie przestaw dźwignię nastawczą do pionowej
pozycji. W tym celu naciśnij ją do wewnątrz i obróć.

6.12 ZZddeejjmmoowwaanniiee  wwiieerrttnniiccyy  zzee  ssttaattyywwuu
-OSTROŻNIE-
Urządzenie nie może być przyłączone do sieci elek-
trycznej. Mechanizm posuwu musi być zablokowany (blo-
kada łańcucha)
1. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej.
2. Odłącz wąż doprowadzający wodę.
3. Wyjmij blokadę wyłącznika z rękojeści.
4. Jedną ręką przytrzymaj wiertnicę za rękojeść, a dru-

gą otwórz dźwignię zwalniającą w statywie.
5. Zdejmij wiertnicę ze statywu.
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Wyłączanie
1. Wyłącz wiertnicę.
2. W razie potrzeby wyjmij rdzeń wiertniczy.

7.2.3 OOddkkuurrzzaacczz  ssssąąccyy  bbeezz  ggnniiaazzddaa  wwttyykkoowweeggoo  ddoo  zzaassii--
llaanniiaa  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzzii

Załączanie
1. Uruchom odkurzacz ssący.
2. Naciśnij wyłącznik we wiertnicy.
Wyłączanie
1. Wyłącz wiertnicę.
2. Z pewnym opóźnieniem wyłącz odkurzacz ssący, by

zdążył wyssać pozostały pył.

7.3 RRęęcczznnee  wwiieerrcceenniiee  nnaa  mmookkrroo
Załączanie
1. Powoli otwórz zawór wodny w rękojeści bocznej aż do

osiągnięcia żądanego natężenia przepływu. Jego war-
tość można odczytać na wskaźniku w rękojeści.

2. Naciśnij wyłącznik.
3. Przy nawiercaniu ustaw wiertnicę pod niewielkim kątem

względem płaszczyzny prostopadłej do powierzchni
roboczej. Sposób ten ułatwia nawiercanie.

4. Ostatecznie ustaw wiertnicę pod kątem prostym i kon-
tynuuj wiercenie.

Wyłączanie
1. Wyłącz wiertnicę.
2. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej

7.4 RRęęcczznnee  wwiieerrcceenniiee  nnaa  mmookkrroo  zzee  zzbbiieerraakkiieemm  wwooddyy
Krzyż nitkowy z przodu zbieraka wody ułatwia dokład-
ne nawiercanie.
Załączanie
1. Włącz odkurzacz ssący na mokro, jeżeli jest do dys-

pozycji.
2. Powoli otwórz zawór wodny w rękojeści bocznej aż do

osiągnięcia żądanego natężenia przepływu. Jego war-
tość można odczytać na wskaźniku w rękojeści.

3. Naciśnij wyłącznik.
4. Przy nawiercaniu ustaw wiertnicę pod niewielkim kątem

względem płaszczyzny prostopadłej do powierzchni
roboczej. Sposób ten ułatwia nawiercanie.

5. Ostatecznie ustaw wiertnicę pod kątem prostym i kon-
tynuuj wiercenie.

Wyłączanie
1. Wyłącz wiertnicę.

-OSTRZEŻENIE-
Przy wierceniu nad głową nie pozwól, by woda pozostała
ew. w koronce wiertniczej spływała po wiertnicy.

2. Zamknij zawór wodny w rękojeści bocznej
3. Wyłącz odkurzacz ssący na mokro, jeżeli został zasto-

sowany.
4. W razie potrzeby wyjmij rdzeń wiertniczy

7.5 WWiieerrcceenniiee  nnaa  mmookkrroo  pprrzzyy  uużżyycciiuu  ssttaattyywwuu
Załączanie
1. Włącz odkurzacz ssący na mokro, jeżeli jest do  dyspozycji.

2. Powoli otwórz zawór wodny w rękojeści bocznej aż do
osiągnięcia żądanego natężenia przepływu. Jego war-
tość można odczytać na wskaźniku w rękojeści.

3. Włącz wiertnicę na stałe blokując wyłącznik.
4. Zwolnij blokadę łańcucha.
5. Obracając pokrętło przybliż diamentową koronkę wie-

rtniczą do powierzchni roboczej.
6. Przy rozpoczynaniu wiercenia tylko lekko naciskaj

koronkę wiertniczą; zwiększ nacisk dopiero po zagłę-
bieniu się segmentów w materiale.

7. Podczas wiercenia obserwuj wskaźnik przeciążenia.
Gdy wskaźnik ten zapali się, zmniejsz nacisk.

Wyłączanie
1. Zamknij regulacyjny zawór wodny w rękojeści bocznej
2. Wyjmij diamentową koronkę wiertniczą z wierconego

otworu.
3. Zablokuj łańcuch.
4. Wyłącz wiertnicę.
5. Wyłącz odkurzacz ssący na mokro, jeżeli został zasto-

sowany.
6. W razie potrzeby wyjmij rdzeń wiertniczy.

-OSTRZEŻENIE-
Przy wierceniu nad głową nie pozwól, by woda pozostała
ew. w koronce wiertniczej spływała po wiertnicy.

7. Przybliż wiertnicę do podstawy, by zapewnić lepszą
stateczność urządzenia.

77..66��EEttaappyy  pprraaccyy  ww  pprrzzyyppaaddkkuu  zzaakklleesszzcczzeenniiaa  ssiięę  kkoorroonnkkii
wwiieerrttnniicczzeejj

W przypadku zakleszczenia się koronki wiertniczej w mate-
riale, uruchamiane jest sprzęgło poślizgowe, do momen-
tu aż użytkownik wyłączy urządzenie. Koronkę wiertniczą
można uwolnić z materiału w nas tępujący sposób:

UUwwaallnniiaanniiee  kkoorroonnkkii  wwiieerrttnniicczzeejj  zz  ppoodd  łłoożżaa  zzaa  ppoommooccąą
kklluucczzaa  ppłłaasskkiieeggoo  
1. Wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazda.
2. Odpowiednim kluczem płaskim chwycić koronkę wie-

rtniczą blisko uchwytu wiert ła i poprzez obracanie
uwolnić ją z podłoża.

3. Włożyć wtyczkę sieciową urządzenia do gniazda.
4. Kontynuować wiercenie.

UUwwaallnniiaanniiee  kkoorroonnkkii  wwiieerrttnniicczzeejj  zz  mmaatteerriiaałłuu  zzaa  ppoommooccąą
ppookkrręęttłłaa  kkrrzzyyżżaakkoowweeggoo  ((ttyyllkkoo  ww  ttrryybbiiee  pprraaccyy  zzee  ssttoojjaa--
kkiieemm))
1. Wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazda.
2. Za pomocą pokrętła krzyżakowego uwol nić koronkę

wiertniczą z podłoża.
3. Włożyć wtyczkę sieciową urządzenia do gniazda.
4. Kontynuować wiercenie.

77..77��TTrraannssppoorrtt  ii  mmaaggaazzyynnoowwaanniiee::
-WSKAZÓWKA-
– Urządzenie najlepiej transportować w walizce Hilti.
– Przed przechowaniem urządzenia należy otworzyć zawór

regulacji dopływu wody. Szczególnie w temperaturach
poniżej zera należy zwrócić uwagę, aby w urzą dzeniu
nie pozostały resztki wody.
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8. KKoonnsseerrwwaaccjjaa  ii  uuttrrzzyymmaanniiee  ww    ssttaanniiee
sspprraawwnnoośśccii  tteecchhnniicczznneejj
Wyjmij wtyczkę z gniazda sieciowego.

88..11  KKoonnsseerrwwaaccjjaa  nnaarrzzęęddzzii  rroobboocczzyycchh
Usuwaj przywarty brud i chroń powierzchnie swoich nar-
zędzi roboczych przed korozją. W tym celu od czasu do
czasu przecieraj je szmatą nasyconą olejem. Chwyty nar-
zędzi roboczych zawsze utrzymuj w czystości i lekko je
smaruj.

8.2 KKoonnsseerrwwaaccjjaa  wwiieerrttnniiccyy
Sprawdź, czy wtyczka sieciowa jest wyjęta z gniazda.
--OOSSTTRROOŻŻNNIIEE--
NNaalleeżżyy  zzaaddbbaaćć  oo  ttoo,,  aabbyy  uurrzząąddzzeenniiee,,  zzwwłłaasszzcczzaa  uucchhwwyy--
ttyy,,  bbyyłłyy  ssuucchhee  ii  cczzyyssttee..  NNiiee  mmooggąą  oonnee  bbyyćć  zzaanniieecczzyysszzcc--
zzoonnee  ssmmaarreemm  aannii  oolleejjeemm..  NNiiee  uużżyywwaaćć  śśrrooddkkóóww  kkoonnsseerr--
wwuujjąąccyycchh  zzaawwiieerraajjąąccyycchh  ssiilliikkoonn..
Zewnętrzna obudowa urządzenia wykonana jest z odpor-
nego na uderzenia tworzywa sztucznego. Uchwyty są z
elastomeru.
Nigdy nie używać urządzenia z niedrożnymi szczelinami
wentylacyjnymi! Ostrożnie czyścić szczeliny wentylacyj-
ne suchą szczotką. Zapobiegać przedostawaniu się ciał
obcych do wnętrza urządzenia. Zewnętrzne powierzch-
nie obudowy regularnie przecierać lekko zwilżoną ście-
reczką. Do czyszczenia nie używać urządzeń rozpyla-
jących, strumienia pary ani bieżącej wody! Może to dopro-
wadzić do zmniejszenia bezpieczeństwa elektrycznego
urządzenia.
Regularnie czyść szmatą uchwyt narzędziowy i jego seg-
menty zaciskowe, a następnie oliw je aerozolem Hilti.
Usuwaj brud z wnętrza uchwytu narzędziowego.
Od czasu do czasu wyjmuj filtr na wlocie wody do ręko-
jeści bocznej i przepłukuj sitko w kierunku przeciwnym
do przepływu wody.
W razie zanieczyszczenia wskaźnika natężenia przepływu
zdemontuj go i oczyść. Do czyszczenia wziernika nie
używaj żadnych środków ściernych ani ostrych przed-
miotów! Może to pogorszyć sprawność działania wskaź-
nika.

8.3 UUttrrzzyymmaanniiee  wwiieerrttnniiccyy
Regularnie sprawdzaj wszystkie zewnętrzne elementy
wiertnicy, czy nie są uszkodzone i czy wszystkie elementy
obsługi prawidłowo działają. Nigdy nie używaj wiertnicy,
gdy jakieś jej części są niesprawne lub elementy obsłu-
gi nie dają się uruchamiać. Oddaj narzędzie do naprawy
w serwisie Hilti.
Naprawy sekcji elektrycznej mogą być wykonywane tyl-
ko przez specjalistę elektryka.

8.4 KKoonnsseerrwwaaccjjaa  ssttaattyywwuu

88..44..11  KKoonnsseerrwwaaccjjaa  łłaańńccuucchhaa
Sprawdzaj prowadnice łańcucha, czy nie są zanieczy-
szczone, a zwłaszcza płuczką wiertniczą. Łańcuch zaws-
ze musi być zabezpieczony cienką warstwą smaru.

8.5 UUttrrzzyymmaanniiee  ssttaattyywwuu

8.5.1 RReegguullaaccjjaa  ssuuppoorrttuu
Suport powinien dawać się lekko poruszać, ale bez zbyt-
niego luzu. Można go wyregulować 4 śrubami (2 górny-
mi i 2 dolnymi).

8.5.1.1 ZZmmnniieejjsszzaanniiee  lluuzzuu
1. Poluzuj dolne śruby.
2. Odpowiednio dokręć górne śruby.
3. Dokręć dolne śruby do oporu. 

8.5.1.2 ZZwwiięękksszzaanniiee  lluuzzuu
1. Poluzuj górne śruby.
2. Dokręć dolne śruby do oporu.

8.5.2 RReegguullaaccjjaa  nnaapprręężżeenniiaa  łłaańńccuucchhóóww
Gdy suport znajduje się u góry lub u dołu, zwis łańcuchów
w poziomie powinien być niewielki. Ich naprężenie moż-
na wyregulować 2 śrubami (symbol łańcucha na osło-
nie).
� Łańcuch napina się przez obracanie śruby w prawo.
� Łańcuch luzuje się przez obracanie śruby w  lewo.
Obydwa łańcuchy muszą być naprężone jednakowo.
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9. WWyysszzuukkiiwwaanniiee  uusstteerreekk

UUsstteerrkkaa MMoożżlliiwwaa  pprrzzyycczzyynnaa ŚŚrrooddeekk  zzaarraaddcczzyy
Wiertnica nie działa Brak napięcia sieciowego Przyłącz do gniazda sieciowego 

inne urządzenie elektryczne i
sprawdź, czy działa

Uszkodzony kabel sieciowy lub wtyczka Zleć elektrykowi kontrolę i w razie 
potrzeby wymianę

Uszkodzony wyłącznik Zleć elektrykowi kontrolę i w razie 
potrzeby wymianę

Silnik działa, ale koronka wiertnicza Uszkodzona przekładnia Oddaj wiertnicę do warsztatu
nie obraca się serwisowego Hilti w celu naprawy
Mała wydajność wiercenia Za wysokie ciśnienie wody/za duże Wyreguluj natężenie przepływu 

natężenie przepływu wody w rękojeści bocznej.
Uszkodzona koronka wiertnicza Sprawdź koronkę wiertniczą, czy 

nie jest uszkodzona i w razie
potrzeby wymień ją

Uszkodzona przekładnia Oddaj wiertnicę do warsztatu
serwisowego Hilti w celu naprawy

Stępiona koronka wiertnicza Naostrz koronkę wiertniczą na 
płycie ostrzącej pod strumieniem 
wody

Silnik wyłącza się Wiertnica zatrzymuje się Prowadź wiertnicę prosto
Wiertnica nagrzewa się. Zadziałał Odciąż wiertnicę, a następnie 
termiczny wyłącznik przeciążeniowy rozpędź ją do wysokich obrotów 
silnika przez kilkakrotne naciskanie 

wyłącznika.
Uszkodzony układ elektroniczny Oddaj wiertnicę do warsztatu

serwisowego Hilti w celu naprawy
Uszkodzony wentylator Oddaj wiertnicę do warsztatu

serwisowego Hilti w celu naprawy
Brak dopływu wody Zatkany filtr lub wskaźnik natężenia Wyjmij i wypłucz filtr lub wskaźnik 

przepływu wody natężenia przepływu
Woda wypływa z obudowy Uszkodzony pierścień uszczelniający Oddaj wiertnicę do warsztatu
przekładni wału/głowica płucząca/ssąca serwisowego Hilti w celu naprawy
Koronka wiertnicza nie daje się Zanieczyszczony lub uszkodzony chwyt Oczyść i ew. wymień koronkę
włożyć w uchwyt narzędziowy koronki wiertniczej/uchwyt narzędziowy wiertniczą/uchwyt narzędziowy
Woda wypływa z uchwytu Zanieczyszczony chwyt koronki Oczyść koronkę wiertniczą/uchwyt 
narzędziowego wiertniczej/uchwyt narzędziowy narzędziowy

Uszkodzona uszczelka uchwytu Sprawdź uszczelkę i ew. wymień ją.
narzędziowego

Mechanizm wiertnicy ma za duży luz Suport ma za duży luz Wyreguluj suport
Łańcuch jest zbyt luźny Napnij łańcuch
Poluzowany mechanizm obrotowy Za pomocą dźwigni nastawczej

ustal mechanizm obrotowy (6.11)

Printed: 13.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5128079 / 000 / 00Printed: 13.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5128079 / 000 / 01



42

10. UUttyylliizzaaccjjaa
Urządzenia produkcji Hilti zbudowane są w
znacznej części z materiałów przystosowanych
do dalszego przetwo rzenia. Przygotowaniem

do ponownego przetworzenia jest odpowiednie wstęp-
ne posegregowanie materiałów. W wielu krajach Hilti
przyjmuje nieodpłatnie swoje zużyte urządzenia do
powtórnego przetworzenia. Informacji o zdawaniu starych
urządzeń udziela najbliższe Hilti Center lub Rzeczozna-
wca Techniczny Hilti.

UUttyylliizzaaccjjaa  ppłłuucczzkkii  wwiieerrttnniicczzeejj
Z punktu widzenia ochrony środowiska spuszczanie
płuczki wiertniczej do wód gruntowych lub kanalizacji
bez odpowiedniego uzdatnienia jest problematyczne.
Zasięgnij informacji u lokalnych władz, jakie przepisy
obowiązują w tym względzie.

ZZaalleeccaammyy  nnaassttęęppuujjąąccyy  ssppoossóóbb  uuzzddaattnniiaanniiaa  ppłłuucczzkkii  wwiiee--
rrttnniicczzeejj::
Zbierz płuczkę wiertniczą (np. przy użyciu odsysacza
wody)
Zaczekaj, aż szlam się osadzi, a następnie wyrzuć go
na wysypisko gruzu budowlanego. (Proces sedymentacji
można przyspieszyć dodając środek koagulujący) 
Przed wylaniem pozostałej wody (o odczynie zasado-
wym, wartość pH > 7) do kanalizacji, zneutralizuj ją przez
dodanie kwaśnego środka neutralizującego lub rozr-
zedzenie dużą ilością wody.

DDoottyycczzyy  ttyyllkkoo  ppaańńssttww  UUEE
Nie wyrzucaj elektronarzędzi wraz z odpadami z gos-
podarstwa domowego! 
Zgodnie z Europejską Dyrektywą w sprawie zużytego
sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zużyte elek-
tronarzędzia należy posegregować i zutylizować w sposób
przyjazny dla środowiska.

11. GGwwaarraannccjjaa  pprroodduucceennttaa  nnaa  uurrzząądd--
zzeenniiaa

Hilti gwarantuje, że dostarczone urządzenie jest wolne
od błędów materiałowych i produkcyjnych. Ta gwa-
rancja obowiązuje pod warunkiem, że urządzenie jest
właściwie wykorzystywane, obsługiwane, konserwo -
wane i czyszczone zgodnie z instrukcją obsługi Hilti,
oraz że zachowana jest techniczna jedność urządzenia,
tzn. że w urządzeniu stosowane są wyłącznie oryginal-
ne materiały, akcesoria i części zamienne Hilti.

Ta gwarancja obejmuje bezpłatną naprawę lub bez-
płatną wymianę uszkodzonych części podczas całego

okresu żywotności urządzenia. Części, które podlega-
ją normalnemu zużyciu, nie są objęte tą gwarancją.

DDaallsszzee  rroosszzcczzeenniiaa  ssąą  wwyykklluucczzoonnee,,  oo iillee  nniiee  zzaacchhooddzzii  ttuu
sspprrzzeecczznnoośśćć  zz  oobboowwiiąązzuujjąąccyymmii  pprrzzeeppiissaammii  kkrraa  jjoowwyymmii..
FFiirrmmaa  HHiillttii  nniiee ooddppoowwiiaaddaa  pprrzzeeddee  wwsszzyyssttkkiimm  zzaa  sszzkkooddyy
bbeezzppoośśrreeddnniiee  ii ppoośśrreeddnniiee  ppoowwssttaałłee  nnaa  sskkuutteekk  wwaadd  lluubb
sszzkkooddyy  nnaassttęęppcczzee,,  ssttrraattyy  lluubb  kkoosszzttyy  zzwwiiąązzaannee  zz  zzaassttoo--
ssoowwaanniieemm  lluubb  bbrraakkiieemm  mmoożżlliiwwoośśccii  zzaassttoossoowwaanniiaa  uurrzząądd--
zzeenniiaa  ddoo  jjaakkiieeggookkoollwwiieekk  cceelluu..  MMiillcczząąccee  pprrzzyyzzwwoolleenniiaa
ddoottyycczząąccee  zzaassttoossoowwaa  nniiaa  lluubb  pprrzzyyddaattnnoośśccii  ddoo  ookkrreeśślloo--
nneeggoo  cceelluu  ssąą  wwyyrraa  źźnniiee  wwyykklluucczzoonnee..

W celu naprawy lub wymiany urządzenie lub uszkodzo-
ne części należy przesłać bezzwłocznie po stwierdze-
niu wady do przedstawicielstwa Hilti.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie zobowiązania
gwarancyjne ze strony Hilti i zastępuje wszystkie wcześ-
niejsze lub równoczesne oświadczenia, oraz pisemne
i ustne uzgodnienia dotyczące gwarancji.

12. DDeekkllaarraaccjjaa  zzggooddnnoośśccii  
zz  nnoorrmmaammii  UUEE  ((oorryyggiinnaałł))

Nazwa: Wiertnica
Oznaczenie typu: DD130
Rok produkcji: 2001

Niniejszym z wyłączną odpowiedzialnością deklarujemy,
że produkt ten jest zgodny z następującymi wytycznymi
i normami: 2006/42/WE, 2004/108/WE, EN 61029-1,
2011/65/UE, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Johannes W. Huber
Head of BA Quality & Process Management Senior Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Diamond
11/2009 11/2009

DDookkuummeennttaaccjjaa  tteecchhnniicczznnaa::
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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